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DEN 22 februari 1920
VINTER. — AMATÖRFOTO. I. ZETTERSTRÖM, ÖSTERSUND.

21:STA ARG.

Kky i-

Foto. 1 Viklund, Stockholm. Kliché: ^cngt SUfvertpam.



ERIK L FORSS.
TILL PORTRATTET A FÖREGÅENDE SIDA.

När en gång det svenska musiklivets historia skall 
skrivas, kommer man att häpna över vilka stora in 
satser som gjorts av män som icke till yrket varit 
musiker. Musik är nämligen inte bara, att det finns 
folk, som spelar och sjunger. De behöva också ha 
publik. Och i ett sä glest befolkat land som värt, 
där jordmånen för kulturarbete över huvud är täm
ligen mager, behöver publiken organ.seras.

Denna organisering betyder två ting: dels att män
niskor intresseras för den konst det här är fråga om, 
dels att det åt musikerna skapas tillfälle att verka.

Vad det förra beträffar, så vet var och en, huru folk 
i allmänhet gärna går och hör litet musik. Men man 
vill gå dit som till ett dukat bord. Och är det för
enat med ni gon möda i ena eller andra avseendet, 
så låter man det helst vara. “Om inte musikerna 
vilja spela, så att jag kan få höra på“, så resonnerar 
man gärna, “så må det vara hänt. Jag vill ha varan 
för mina pängar, och det är musikerns sak att göra 
den mig tillgänglig.“

Musikerna å sin sida känna sig ofta överflödiga i 
samhället. De äro i regel opraktiska naturer utan 
förbindelser med övriga samhällsklasser. De vilja 
gärna ge ut allt vad de ha av vacker musik, men de 
våga icke. Det är ekonomiskt för dyrbart att kon
sertera för sitt eget nöje inför tomma bänkar. Och 
så stanna de i skymundan och göra sig ej gällande 
på dagens marknadstorg.

Så var det allmänt för omkring 20 år sedan.
Nu häpnar man över det storartade musikintresset 

i våra större städer, främst Göteborg och Stockholm. 
Nu befolkas våra konsertlokaler av personer och sam
hällsklasser, som man för tjugo år sedan aldrig skulle 
ha tilltrott intresse för musik. Och om också de u:- 
ländska konsertgivarnes antal under de senaste kris 
åren ökats, så har â andra sidan samtidigt även de 
inhemska musiker, som offentligt utöva musik, blivit 
betydligt flere än förr.

Hur har detta gått till?
Man tager säkert icke fel, om man däri, vad Stock

holm beträffar, ser resultatet av det arbete som kon
sert- och kammarmusikföreningarne nedlagt. Principen 
för deras verksamhet har varit att genom en sammanslut
ning av musikintresserade giva musikerna tillfällen att 
utöva sin konst utan ekonomisk risk. Man intresserade 
stora kretsar av huvudstadens bättre situerade befolk
ning för företaget och inbjöd till tecknande av garanti
summor och abonnerande av konsertbiljetter. Musi
kerna å sin sida voro icke sena att begagna det 
tillfälle, som så bjöds dem att utöva sin konst.

Att börja med voro konserterna rätt fåtaliga och 
det såg tidvis ganska hotande ut för des>a förenin
gars bestånd. Men tanken med dem var riktig och 
principen efter vilken de verkade ändamålsenlig. Sam
arbetet mellan representanter för publiken och musi
ken till musiklivets fromma måste förr eller senare 
föra till målet.

En av dessa lekmän, som med aldrig sviktande tåla
mod och energi tillsammans med Våra musiker arbe
tat på musiklivets i Stockholm höjande är advokaten 
Erik Lidforss och den fullständiga framgången är 
icke minst hans förtjänst. Efter att flere år ha varit 
konsertföreningens energiske sekreterare är han nu
mera sedan innevarande säsongs början ordförande i 
dess styrelse, och det torde vara den allmänna me
ningen, att därmed den rätte mannen kommit på den 
rätta platsen.

Lidforss var redan i pojkåren mycket musikintres
serad och lärde tidligt att spela fiol. När han kom 
till Stockholm, blev han hastigt en ledande själ i det 
bekanta s. k. Mazérska kvartett-sällskapet, en halv
officiell institution, som sammanträder en gång i vec
kan för att idka kammarmusik och speciellt kvartett

spel. Han var 1904—1906 sällskapets s. k. musikchef, 
och härom året hedrade sällskapet honom genom att 
kalla honom till sin hedersledamot. Hans violinistiska 
talang har även tagits i anspråk för offentliga kam
ma, musikkonserter och han har deltagit i turnéer i 
södra Sverige med Salomon Smiths bekanta stråk
kvartett.

Det har redan nämnts om det arbete, som Lidforss 
nedlagt inom Stockholms konsertförening. Ännu mera 
av intresse har han låtit kammarmusikföreningen i 
Stockholm komma i åtnjutande av. Denna på samma 
princip som konsertföreningen grundade förening, vars 
uppgift är att anordna konstnärligt högtstående kam
marmusikkonserter i huvudstaden, har i Erik Lidforss 
haft en förträfflig ledare, om .icke till namnet, så dock 
till gagnet. Sedan flere år är han dess sekreterare.

Musikens framtidsplaner i Stockholm äro också in
timt förknippade med Erik Lidforss’ namn. Som be
kant ämnar man med det snaraste börja byggandet av 
ett stort tidsenligt konserthus, och för ändamålet har 
insamlats en stor summa pängar, tomt har förvärvats 
av staden vid Hötorget m. m. För verkställandet av 
byggnadsplanerna och förvaltandet av de influtna med
len har bildats en “Stiftelse för Stockholms konsert
hus“, i vars styrelse Lidforss är en av de mest verk
samma ledamöterna.

Vår officiella Kungl. Musikaliska Akademi har också 
visat sig uppskatta Lidforss’ oförtrutna arbete för hö
jandet av huvudstadens musikliv och har kallat honom 
till sin ledamot, en utmärkelse, som icke kommer 
många lekmän till del och sällan har tillfallit någon 
med mera rätt än Erik Lidforss.

Dessa rader ha närmast kommit till stånd med an
ledning av' advokaten Lidforss’ i dagarna infallande 
halvsekeldag.

Erik Lidforss är nämligen född den 13 februari 
1870. Hans vagga stod i Norrköping, där modern, 
den både på huvudets och hjärtats vägnar högt be
gåvade Anna Marie Swartling av den bekanta köp
mannasläkten, hade sitt föräldrahem, men fadern, se
dermera professorn i nyeuropeisk lingvistik den fram
stående filologen och estetikern Volter Edvard Lid
forss hade då redan börjat sin akademiska lärarebana 
i Lund, och vid dess katedralskola afiade Erik sin 
mogenhetsexamen 1887, liksom det var vid dess uni
versitet han bedrev sina studier med resultat av fil. 
kandidatexamen 1889 och hovrättsexamen 1892. Det 
varock under inflytande av det icke minst vid denna tid 
högt utvecklade musiklivet här han lade grinden till 
sin musikaliska bildning; vi tro icke att vi missminna 
oss i, att det var den i många år t. f. akademikapell
mästaren Kempf, som var hans främste handledare i 
violinspelets konst. Mödernepåbrået torde hos honom 
i motsats mot hos den äldre brodern Bengt ha varit 
det övervägande och med det starkt utvecklade musik
sinnet förband sig hos honom en utpräglad begåvning 
även för affärsjuristens kall. Efter sin hovrättsexamen 
kom han till Stockholm, där han började sin praktiska 
juristbana som biträde å Karl Staaffs advokatbyrå, 
i vilken han från och med år 19(>0 inträdde som del 
ägare och vari han i sammanhang med Karl Staaffs 
övergång till det politiska livet blev den ledande 
mannen: advokatfirman Staaff och Lidforss, numera 
Lidforss och Levy, hör alltjämt till huvudstadens mest 
ansedda. Det bör måhända erinras, att han även ställt 
sin förmåga som jurist i musikens tjänst, då han på 
sin tid framgångsrikt biträdde hofkapellet i dess be
kanta lönestrid.

Sedan år 1897 är Lidforss i äktenskap förenad med 
Ågot Vilhelmina Klaveness, dotter av skeppsredaren 
A. F. Klaveness i Sandefjord i Norge och hans maka 
Britte Andersen.
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Foto, Almberg <t FreinUc. StoiAtoim. Kliché: Bengt Silfversparre.

Glucks mästerverk “Iphigenia på Tauris“, som ej givits här pl 
111 år, fick den 10 februari sin återuppståndelse på Operan, in.ör 
en mycket entusiastisk men, sorgligt nog, allt annat än fulltalig 
publik. Stockholmspubliken börjar visa en allt mera påfallande 
likgiltighet gentemot allt vad teater heter — och denna likgiltig
het går givetvis först och främst ut över allt som heter stor teater.

“Iphigenia på Tauris“ var som bekant det su ta av Glucks stora 
musikdramer och det verk där han samlat och förenat alla de 
reformatoriska idéer och strävanden, som de föregående årens 
mödor, motgångar och framgångar utvecklat inom honom. Hand
lingen rör sig om Iphigenia som på Tauris blev prästinna åt Ar- 
remis och hennes broder Orestes, som på väg till Grekland med 
sin vän Pylades och deras krigare råkar ut för en storm, lida 
skeppsbrott och tillfångatagas av skyternas konung Thoas. En 
av de båda vännerna måste offras och det blir Orestes som utses 
härtill, medan Pylades återfår sin frihet och flyr. Han återkom
mer dock med sina grekiska krigare alldeles lagom att förhindra 
■offret och fördriva skyterna, sedan också Orestes och Iphigenia 
inför offeraltaret igenkänt varandra.

Musiken till detta klassiska drama äger partier av stor både 
upphöjd kraft och lyrisk skönhet och om den än här och var 
kan verka något tröttande i sin rätt utdragna längd, är den dock 
å andra sidan oändligt gripande i sin storslagna och gudomliga 
renhet. Till att kvällen som helhet blev en verklig högtidsafto i 
och en märkesdag i vår Operas historia bidrog också icke minst 
■den utomordentligt vackra och stilfulla uppsättningen med en 
för alla akterna genomgående dekoration, därvid idén med rund
himmel för första gången tillämpats här hemma. Bland kvällens 
ur regisynpunkt höjdpunkter kan nämnas de skytiska krigarnes,

"IPHIGENIA PÅ TAURIS" AV GLUCK PÅ K. TEATERN. Två scenbilder. Överst: Fru Nanny Larsén-Todsen (Iphigenia) och 
herr Carl Richter (Orestes).

med sina brinnande facklor, intåg i första akten samt grekernas 
instormande i den sista. Bland dem som allra varmast hyllades 
efter föreställningens slut, var också uppsättningens skapare, regis
sör Harry Stangenberg.

Hovkapellmästare Armas Järnefelt ledde operans musikaliska 
framförande med mycket fin uppfattning förverkets klassiska anda.

Premiären bevistades av konungen. 

Till bild å sid. 324.
Socialdemokratiska partikongressen tog sin början den 8 febi- 

i Folkets hus i Stockholm med ett inledningsanförande av redak
tör Hjalmar Branting. Förhandlingarna vid kongressen, vilken, 
när detta skrives, ännu pågå, hava huvudsakligen rört sig om de 
olika punkterna på det program det socialdemokratiska partiet 
skall uppställa för höstens val.

Till illustr. å sid. 326.
Svenska travsällskapet firar i år sitt tjugoårsjubileum och har 

med anledning därav instiftat ett vandringspris, om vilket första 
gången tävlades på Norra Brunnsvikens gamla traditionella bana 
den 8 februari. Till tävlingarna hade från alla rikets provinser 
inkommit rekordanmälningar, bland vilka ett övervägande flertal 
lysande travarnamn varför också de olika loppen hade många 
spännande tillfällen och oväntade resultat att uppvisa. I tävlin

garna deltog också en dam, fröken Hanna Hedman från Bollnäs,, 
som på ett utmärkt sätt körde sin egen från Finland importe
rade travare Kuula. Alla dagens arrangemang fungerade utmärkt 
och starten av’ Svenska travsällskapeis jubileumstävlingar, som 
få sin fortsättning och avslutning den 12 och 15, kan alltså be
tecknas som synnerligen lyckad.

Till illustr. â sid. 328.
Under senaste hälften av januari månad har i Hälsingfors varit 

samlad en konferens, vid vilken Finland och Polen samt de s. k. 
ryska randstaterna Estland, Lettland oeh Lithauen varit repre
senterade. Konferensen, vilken med hänsyn till de skarpa intresse
motsatser, som yppat sig i en del av de behandlade ärendena seti 
silt arbete krönas med relativ framgång uppnådde enighet rörande 
alla meningsskiljaktigheter i territoriella frågor såväl beträffande 
de i konferensen deltagande staternas inbördes relationer som 
förhållandet mellan desamma och Ryssland, varjämte ett gemen
samt program antagits för ordnandet av de ekonomiska och kom
mersiella förhållandena liksom även för ett gemensamt mötande 
av den från öster hotande faran. För att realisera de vid kon
ferensen uppställda målen i fråga om de gemensamma intressena 
skall tillsättas en centralkommitté med därunder sorterande lokal
kommittéer. Från ledande finskt håll konstateras att i och med: 
Hälsingforskonferensen ett viktigt politiskt och kulturellt sam
arbete inletts mellan de berörda nationerna.
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EN MÄRKLIG DOKTORSDISPUTATION I LUND. Jur. d:r Åke Hassler ( ); 1. Förste opponenten, den bekante processualisten 
prof. Kallenberg; 2. andre oppon. jur. d:r Carlquist; 3. tredje oppon. d:r Dahlberg; 4. professor Bergman; 5. hovrättsfiskalen Ericson.

it

För första gången på 24 år har en doktorsdispu- 
tation i det juridiska ämnet processrätt förekommit 
i Lund. Det var lördagen den 31 sistlidne januari, 
då Lunds studentkårs ordförande, jur. lic. Åke Hass
ler, försvarade en avhandling med titeln “Om ställ
företrädareskap i rättegång enligt svensk rätt“. Så
väl avhandlingen som försvaret erhöllo synnerligen 
gott vitsord av fakulteten, som beslöt omedelbart 
ingå till universiteiskanslärn med begäran om för
ordnande för d:r Hassler att vara docent i process
rätt vid fakulteten.

Stockholms länsstyrelse har .fäst civilministerns 
uppmärksamhet på att någon belöning borde till
delas lärarinnan vid Ateneum för flickor i Stock
holm, gymnasiikdirektör Maria Palmqvist, som den 
16 februari 1919 med fara för eget liv räddade ett 
par personer från att drunkna i Kyrksundet utanför 
Älgö i Tyresö socken. Ovannämnda datum var 
nämligen.'fröken Palmqvist ute på en skridskofärd 
utanför Älgö när isen plötsligt brast under ett par 
personer, som åkte sparkstötting i närheten. Fröken 
Palmqvist lyckades, krypande på isen taga sig fram 
till vaken och efter en stunds arbete få de båda 
nödställda upp ur vattnet. På grund av den starka 
strömmen var isen emellertid synnerligen svag just

GYMNASTIKDIREKTÖR 
MARIA PALMQVIST. Efter 
Stockholms länsstyrelses 

förslag tilldelad guldmedalj 
för en räddningsbragd i febr.

1919. ---- &>iu. Jager, Sthlnt.

på den platsen och stor fara förelåg att den även 
skulle brista under den modiga räddarinnan, som 
är väl värd den belöning för sitt behjärtansvärda 
harkllingssätt som nu tillkommit henne.

Kvartettsångsällskapet i Hälsingborg, en av vårt 
lands främsta sångkörer, firade den 15 februari sitt 
tjugufemårsjubileum. Sällskapet bildades på ini
tiativ av postmästare Qösta Boheman, vilken sedan, 
till år 1904, i egenskap oav dirigent framgångsrikt 
ledde dess verksamhet. Åren 1904—1913 innehades 
dirigentskapet av musikdirektör Olof Lidner, vilken 
i sin ordning sistnämnda år avlöstes av nuvarande 
dirigenten bankkassör Birger Hildestrand.

Kvartettsångssällskapet, som under de gångna 
åren gjort en betydande och högt skattad insats i 
Hälsingborgs musikliv har utsträckt sin verksamhet 
även till andra platser genom företagna konsert
turnéer. Sällskapet deltog sålunda i de stora sångar- 
fästerna i Stockholm åren 1897, 1912 och 1916, i 
konserterna under Baltiska utställningen i Malmö 
1914 samt har vid upprepade tillfällen givit kon
serter i Köpenhamn, Helsingör och andra danska 
städer. Vid en i Hälsingborg anordnad sångar- 
tävlan mellan olika skånska sångkörer vann Kvar
tettsångsällskapet i Hälsingborg mästersångarpriset

KVARTETTSÅNGSÄLLSKAPET I HÄLSINGBORG FIRAR 25-ÂRSJUBILEUM den 15 februari. — Foto. Steen-Möller, Hälsingu&rg.

«
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DEN STORA SKRID
SKOTÄVLINGEN

OSCAR MATHIESEN - 
Mc LEAN I KRISTIA
NIA. Starten i 500 m. 
loppet i vilket Mathie
sen (1) blev segrare; Mc 

Lean (2).

Därunder: Ögonblicks
bild från 10,000 m.-lop- 
pet, i vilket jämväl Ma
thiesen under oerhört 

jubel segrade.

r

?
' ■ ■ ‘ A

' t

Fcto. Skarpmoen. Kristiania

Den med utomordentligt intresse motsedda matchen om världs
mästerskapet i hastighetsåkning pä skridskor mellan den profes
sionelle amerikanske hastighetsakaren Bobby Mc Lean och Nor
ges främste hastighetsåkare världsmästaren Oscar Mathiesen, ägde 
rum den 7 och 8 febr, på Sköjteklubbens bana i Kristiania.

Mç Leans amerikanske impressarie hade genom sin våldsamma 
reklamering försatt den norska allmänheten i en oerhörd spä .- 

ning, kännetecknad av en hemlig fruktan för ett norskt nederlag. 
Första tävlingsdagen rådde det gynnsammaste väder med lätt 
kyla, solsken och vindstilla I första loppet, 500 meter, tog Mc 
Lean ledningen, men upphanns inom kort av Mathiesen, som 
'(.grade på den vackra tiden 43.3 sek., med en sekund slående det 
tidigare världsrekordet på denna sträcka.

I den därpå följande tävlingen på 5,000 m. inkom Mc Loan

Presåfoto. Kliché: Kem. Ä.-B. Bengt Silfveraparre, Sthlm—Gbg.

TRAVTÄVLINGAR I STOCKHOLM DEN 8 FEBRUARI: T. v. “Best Friend“, importerad holländsk hingst, Skandinaviens snabbaste 
travare, tillhörig herr Sixten Svenson, Borås. Erövrade Esta pris. T. h. Fröken Hanna Hedman, Bollnäs, kör finska hingsten 

Kuula. Text å sid. 323.
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Foto. Sorbon, Söclevttlje.

Rörande den fruktansvärda 
flygolyckan på Malmslätt den 5 
febr., omnämnd i föregående num
mer av vår tidning, föreligga nu 
närmare uppgifter.

Löjtnant Nils Rodéhn, som sedan 
ett flyghaveri förra hösten varit 
underkastad sjukhusvård, hade 
efter återvunnen hälsa den 2 febr, 
återinträtt i tjänst vid fiygkompa- 
niet på Malmslätt. Efter att de 
föregående dagarne hava företagit 
kortare övningsflygningar utan pas
sagerare gjorde han den 5 febr, 
en ny uppstigning, varvid löjtnant 
Ottomar Hedenblad på egen be
gäran medföljde som passagerare. 
Det använda flygplanet hade kort 
förut underkastats besiktning och 
befunnits i fullgott skick.

Under övningen företog löjtnant 
Rodéhn en rad vackra och väl
lyckade konstflygningar. Vid den

DE SENAST OMKOMNA SVEN
SKA FLYGARNE:

T. V.: LÖJTNANT NILS RODÉHN. 
[Efter ett porträtt taget några da

gar innan olyckan).

T. h.: LÖJTNANT OTTOMAR 
HEDENBLAD.

w
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EN HISTORISK BREVDUVA.
Kommendantens å fortet Vaux (Verdun), Ray- 
nal, sista brevduva, utsänd kort innan fortet 
föll. Duvan förde ett meddelande daterat 4 
juni 1916 från kommendanten: “Vi hålla 
ännu stånd men äro utsatta för häftiga an
fall med gas och rök. Omedelbar hjälp är av 
nöden. Försök sätta oss i optisk förbindelse 
med Souville, som ej svarar på våra signaler. 
Detta är min sista duva“. På den nu pågå
ende fjäderfäutställningen tillerkändes duvan 
Victoria Cross-medaljen “för hjältemodigt 
uppförande under eld“ och hederslegionens 

diplom samt en ring att bära om foten.

Foto. Swenson, Linköping.

där han 1917 utnämndes till löjt
nant. Sitt certifikat som flygare 
erövrade han våren 1916 vid 
Thulins f ygskola på Ljungbyhed. 
Förliden sommar vistades han tre 
månader vid en fransk flygskola 
där han ytterligare utvecklade sin 
erkända stora skicklighet som 
konstflygare. Löjtnant Rodéhn, 
som inom flygintresserade kretsar 
ansågs som en av vårt lands allra 
yppersta flygare, gjorde sitt namn 
bekant även för den stora allmän 
heten genom sin i sept, förra året 
företagna flygning på 7 Va timma 
utan mellanlandning från Ystad till 
Haparanda, varifrån han utan land
ning fullbordade färden till slut
målet Boden, en sammanlagd 

sträcka av 1,500 km. Kort tid 
efter denna lysande bragd ådrog 
han sig vid en flygolycka på 
Malmslätt ett svårartat benbrott,

sista av dessa vilken företogs på omkring 200 meters 
höjd intogo flygplanets vingar en fullständigt vertikal 
ställning och flygningen avslutades med en vingglid- 
ning rakt ned med frånslagen motor. De av föraren 
gjorda försöken att åter räta upp flygplanet lyckades 
på grund av den ringa höjden icke fullständigt, utan 
maskinen slog i alltför brant vinkel mot marken och 
krossades mot en vägbank. De båda ombordvarande 
ljöto därvid en ögonblicklig död.

från vilket han först nyligen friskskrivits.
För vårt flygvapen innebär löjtnant Rodéhns bort

gången utomordentligt kännbar och svårersättligförlust.
Ottomar Rudolf Hedenblad var född 1895 och 

son till överste O. R. Hedenblad i Hälsingborg. Han 
erhöll sin officersfullmakt 1917 och utnämndes den 
16 jan. i år till löjtnant vid första livgrenadjärrege- 
mentet. Livligt intresserad av flygning hade han 
inlagt ansökan om att få utbilda sig till flygare, men 
hade ännu icke hunnit upptaga detta arbete.*

Nils Fredrik Rodéhn, som var född 1892 i Karls
krona blev 1912 officer vid Södermanlands regemente,

De förolyckade officerarnes jordfästning försiggick 
under övliga militära hedersbetygelser och allmänhetens 
djupa deltagande i Linköpings domkyrka den 8 febr.

som första man med en tid av 8.53.7 min., under det att Mathie
sen, som under åkningen överfallits av ett illamående, hade en 
tid av 9.06 min. Utgången av tävlingen framkallade bland publi
ken en ytterligt tryckt stämning.

I påföljande dags tävlingar på 1,500 och 10,000 m. segrade Ma
thiesen överlägset Under den första löpningen förmärktes hos 
honom en viss nervositet sedan nederlaget dagen förut, men i 
den sista tävlingen hade han återvunnit all sin gamla segervana 
säkerhet. Tiderna för de tävlande voro för Mathiesen 2.27.8 på 
1,500 m. och 18.39.1 på 10,000 m. samt för Mc Lean resp. 2.28.2 
och 19.19.4.

Mathiesens seger hälsades av de oerhörda åskådaremassorna 
med en bifallsstorm som icke ville lägga sig. Åter och åter höj
des jubelropen, publiken trängde in på tävlingsbanan och när 
segraren, lagerkransad och buren på folkets axlar, ånyo utropades 
till världsmästare, hälsade honom publiken åter med orkanartat bifall.

I ekonomiskt hänseende renderade matchen de båda tävlande 
120,000 kr. vardera.

En efter tävlingen av Mc Lean gjord utmaning till en ny kraft
mätning avböjdes av Mathiesen, som förklarade, att han för alltid 
lämnat tävlingsbanan.
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KONFERENS MELLAN FINLAND OCH RANDSTATERNA.
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1—7 EFTER PLENUM 
I STÄNDERHUSET:

1. Finlands utrikesmini
ster Rudolf Holst i. 2. Le
gationssekreteraren Pa- 
lin(l) och finske ministern 
Erich(2). 3. Konf. gene- 
ralsekr. finske ministern 
Öhrströmf 1), finske stats
ministern Vennola (2).
4. Finske krigsministern 
Berg och general Enckell.
5. Lettiska överstarne 
Laimin o. Kalmin. 6. Pol
ska representanterna

Wasilewski(l), Samson- 
Himmelstjerna (2) och 

Prus-Boguslovski (3).
7. Republiken Lettlands 

representanter.

8. OLONETS-BOR I NATIONALDRÄKT : En sångförening från det av 
bolsjevikerna svårt hemsökta Olonets på besök i Helsingfors. Guverne- 
mentet Olonets erövrades av finska frivilliga trupper men intogs åter av 

övermakten. — Efter fotos. Text å sid. 323.
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TILL OMRÖSTNINGEN I SÖNDERJYLLAND.
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Efter futuyrafi. Eliché: Kew. A.-IÎ, Eew/t SUfvergj-m-re, Stl.lm-Gbg^

FRANSKA TRUPPER INMARSCHERA I HADERSLEV och passera det överhöljda tyska kejsarmonumentet. Dannebrogen har icke 
varit uppe där sedan 55 år.

'■K

FRANSKA ALPJÄGARE INMARSCHERA I SÖNDERBORG.
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AWRALEN VON REUTER MED OFFICERARE OCH BESÄTTNINGAR FRÄN DE VID SCAPA FLOW INTERNERADE TYSKA 
ÖRLOGSFARTYGEN ÅTERKOMMA TILL HEMLANDET. Mottagandet i Bremerhafen. Amiral von Trotha (2) hälsar amiral 

von Reuter (1) och besättningarna.

„Efter fotografi. Silf^e^rre.
AMIRAL VON REUTER MOTES AV SIN MÄKA OCH 

SINA BARN.

LEGATIONSRÅDET VON LERSNER, chef för den tyska freds
delegationen från vilken post han begärde avsked för att bliva 
befriad från uppdraget befordra utlämningslistan till sin regering.

r

V t I

1

11 1
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övriga i affären inblandade 
tyska officerare hållits i 
engelsk fångenskap, har i 
dagarne frigivits och av

reste den 28 januari från England. Vid hemkomsten
till Tyskland blev amiral von Reuter föremål för om
fattande hyllningar från befolkningens sida.

DE SISTA TYSKA TRUPPERNA. UTRYMMA DANZIG DEN 8 FEBRUARI, under deltagande 
av oöverskådliga människomassor, vilka med blommor bjödo trupperna farväl. Marschen gick 

till Langfuhr därifrån de överförts till Pommern.
Till bild å sid. 330.

Tyske amiralen von Reuter, vilken lät sänka den 
under hans befäl stående, i Scapa Flow, England, in
ternerade tyska flottan och därefter tillsammans med

KÄJSAR WILHELM I:s STATY 
BEKRANSAS INNAN AVMAR

SCHEN.

Etter fotografier. Kliché; lieugt Sitfversparre.

NAGRA AV DE VARSTA “BARBARERNA“ ATER I HEMLANDET. Tyskar aterkomna fran krigsfangenskap.
Efter fotografier
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ANDERS ZORN 60 AR.
förbi, sä synes hans skaparkraft allt
jämt verka i sin högsta potens. Och 
dock nalkas dagen dä konstnären 
i sitt vackra hem i Mora skall 
passera en av de betydelsefullare 
milstenar pä livets väg. Genom 
ett ganska säreget sammanträf
fande får han göra detta hand: 
i hand med sin maka, som även 
hon ehuru på andra områden tagit 
betydelsefulla initiativ till Dalarnas, 
utveckling, och som endast någon, 
månad senare likaledes kan fira 
sin 60-åriga födelsedag. Det är 
bekant hur fru Zorn, som i hän
given och djup förståelse för sin 
makes konstnärskap stått som en- 
god kamrat vid hans sida genom 
upprättandet av skolor m. m. i Da
larna kommit att intaga ett högt 
skattat rum i dess befolknings 
hjärta.

Om man överblickar Anders. 
Zorns utveckling är det få konst
närer som förunnas att så tidigt 
som han ingå i sitt folks medve
tande. Liksom hans dukar göra 
ett intryck av att ha blivit full
bordade i ett trollslag så är det 
över hela hans bana inga perioder 
av tveksamhet och dunkel. I det 
ögonblick han driven av sin kal
lelse grep penseln var han konst
när, och från den stund han fram
trädde var han Anders Zorn. Det 

är något av Aladdingestaltens sago
lika segermöjligheter över hans liv. 
Allt han försökt har lyckatshonom —

Forts, å sid. 336.

ANDERS ZORN.
CO ÅR DEN 18 FEBRUARI.

Av alla svenska konstnärsnamn, äldre såväl som samtida, har 
intet vunnit en världspopularitet så som Anders Zorn. Hans 
konst har i lika hög grad avvunnit beundran från sakförståndet 

som den intagit alla och envar.
Vidst. bild: ANDERS ZORN OCH MAKA, FRU EMMA ZORN, 

FÖDD LAMM.
Kort efter sin make fyller även fru Zorn, den 30 April, 60 år. 
I den kulturinsats till fromma för Dalarnas utveckling åt vilken 
makarne Zorn sedan många år tillbaka ägnat ett stort intresse 
och som ofta tagit sig uttryck i betydande donationer, är väl 

bekant att Emma Zorn personligen tagit stor del.
Fotos. Hallgren, Sf-rn.

I en sal på Nationalmuseum i Stockholm hänger en 
tavla, som besökaren alltid fascinerad stannar inför, 
betagen av uppmärksamhet och beundran. Denna tavla 
är Anders Zorns Midsommardansen. Nordens säregna 
kvällstämning med skymning över markerna och ljus 
himmel, de praktfulla figurerna som trolskt synes vävas 
samman under dansens rytmiska intensiva rörelser. 
Det urfriska svenska från ett av vårt lands skönaste 
landskap, det härliga Dalarna, allt detta lever på ett 
märkligt förtätat sätt i denna duk, vilken signerats av 
ett namn som mer och mer blivit liktydigt med ljusets, 
rörelsens och färgens mästerskap inom vår svenska konst.

Det förefaller nästan överraskande att det i dagarna 
blir 60 år sedan Anders Zorn föddes i det mellan
svenska landskap hans konst genom så många oförlik
neliga verk förevigat. Så spårlöst har tiden gått honom

i.
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F. G. A. DAHL.
K. Arkitekt. V. Professor. -
Stockholm. — 85 år 13 febr.*

S. RIBBING.
F. d. Professor. — Lund. 

75 âr 17 febr*

F. A. WULFF.
F. d. Professor Emeritus. 

Lund. 75 âr 11 febr*

H. E. TIGERSCHIÖLD. 
Kansliråd. — Stockholm.

60 år 25 febr*

C. A. ALEXANDERSON. 
Bruksägare. — Stockholm.

75 år 10febr*

E. STAAFF. 
Lektor. — Stockholm.

60 år 7 febr*

H. L. UDDÉN.
F. d. Landshövding.— Västerås.

70 år 24 febr*

N. SUNNERHOLM. 
Landssekreterare. — Falun.

65 år 18 febr*

M. R. SAHLIN.
Landshövding. — Stockholm.

60 år 17 febr*

A. EKSTRÖM. 
Kommendör. — Stockholm.

60 år 22 febr*

11 :

„S. E. SCHMIDT.
Överste. — Boden.

50 år 21 febr*

S. Å. V. HASSELBLAD. 
Krigsråd. — Stockholm.

5( år 31 jan.*

* Data å sidan 335.

B. H. DAHLBERG. 
Professor. — Uppsala.

60 år 18 febr*

S. A. HEDIN.
Fil. Dr. — Stockholm.

55 år 19 febr.*

J. F. BÂÂTH. 
Borgmästare. — Hälsingborg.

50 år 19 febr.*

L. A. SCHENSTRÖM.
Major. Dir. i A.-B. Sv. filmindu
stri. Långängen. 45 år 5febr.
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J. SÖDERGREN. 
Direktör. — Skara.

75 är 13 febr.*

N. A. KARLSSON.
F. d. Godsäg. F. d. Komm.-ordf. 

Linköping. 60 år 3 febr.

V
►

M. W. RHEDIN. 
Bruksägare. — Ellesbo.

55 år 12 febr.*

K. E. RUCKMAN. 
Handlande. — Skärhamn.

50 år 27 jan*

H. S. JOSEPHSON.
Grosshandlande. — Stockholm.

60 år 16 febr.

I

E. H. GERNANDT. 
Direktör. — Stockholm.

60 år 20 febr*

P. ANDRÉN. 
Disponent. — Gävle.

60 år 27 jan.*

A. E. KLINTIN. 
Disponent. — Stockholm.

50 år 15 febr.*

H. F. LINDBÄCK f.
F. d. Borgmästare. — Göteborg.

F. 40. f 9 febr*

T. W. NORDENFELT f. 
Kammarherre. — Stockholm.

F. 42. f 8 febr*

N. LÖVGREN f. 
Biskop. — Västerås.

F. 52. f 7 febr.*

F. J:SON CARLSTRÖM -J-. 
Rektor. — Nässjö.
F. 74. t 2 febr*

O. L. CARLSSON +.
F. d. Godsägare. — Ulrice
hamn. — F. 42. f 3 febr.*

J. F. SJÖSTEDT f. 
Godsägare. — St. Löfhulta.

F. 54. f 9 jan.*

O. T. PILO t. 
Bokhandlare. — Göteborg.

F. 72. f 10 febr*

|

.f ;

G. A. H. HULTSTRÖM -j-. 
Kapten. — Boden.
F. 82. f 29 jan*

* Data à nästa sida.
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GUSTAF DAHL. Elev v. Konstakad. 51-64, arkit. i Öv.-int.-ämb. 59, 
v. Vet.-akad. 75, ex. lär. i Ornamentik v. Tekn. högsk. 77, v. prof, i byggn - 
Konst v. Konstakad. 83, intend, v. Öv.-int.-ämb. 86, förste intend, o. led. 
där 97-03. Led av Konstakad., led. av dir. ö. Allm. barnhuset i Stockh.

SEVED RIBBING. Hud. 63, med. lic. 69, med. d:r 71, lasar.-läk. i Sim
rishamn 72, e. o. prof, i pediatr. i Lund, 79, professor i prakt, medicin där 
"5—10; Lunds univ. prorektor 99—04, dess rektor 04-07. Hed.-led. av 
Östg. Göteb. o. Värml. nationer. Inspektor f. Lunds priv. elem -skola 
0—04. Styr.-led. i länets sinnesslöanst. 82, ordf. 97; i Skån. livränte- o. 

kap. försäkr-anst. 83, ordf. 89—03, led. av dir. f. länets sjukv.-inrättn i 
I und 90, dess andre ordf. 1900—09. Stadsfullm. 93-14, omb. v. kyrkomöt. 
93, 98, 03, 08, 09; led. landstinget 95, 97—09. Doctor of Laws v. univ. 1 
Glasgow 01. Vetenskapi. förf. Biografi o. helsid.-portr. årg. V:25.

FREDRIK WULFF. Stud. 66, fil. d:r 74, doc. i franska spr., o. litt. 75, 
lekt. v. Lunds katedr.-skola 79—83; e. o. prof. 88, prof. 01—10. Led. av 
Göteb. Vet.- o. Vitterh.-samh. Biografi o. helsid.-portr. årg. VI: 32.

HERMAN DAHLBERG. Stud. 79, jur. kand. 86, jur. lic. 93, jur. dr. s. å 
Jur. fakult. no'. 91. Lär. v. Ultuna lantbr.-inst. o. sekr. h. dess styr. s. å. 
Docent i förvaltn.-rätt o. rättshist. v. Uppsala univ. 93, e. o. prof, i spec, 
privaträtt där 98, prof, i sistn. ämne sdn 07. Ordf, i styr. f. Riksb. avd.- 
kontör sdn 08.

CARL ALEXANDERSON. Stud. 63, hovr.-ex. 67, v. hvd 71. Disponent 
v. Surahammars bruk 73—83, inköpte Ekensholms gods m. järnbruk o. 
masugn 83, inneh. samma t. 98; sedan 99 bosatt i Stockholm. Under vi-i. 
i Västmanl. o Söderml. mångårig komm -st.-ordf. o. landstingsman; led. 
av. Riksd. A. K. 92—93, led. av tillf, utsk. 93. På sin tid led. av Stockh. 
stadsfullm , ordf, i Jak. o. Joh. fat+igv.-styr. Stift, av det filantrop. bo
stads a.-b. Vanadislunden, v. ordf, i styr, f Hemmet f. gamla på Enskede. 
Egnat stort intresse åt yrkesutbildn.-frågan ; uppr. Stockholms norra yi- 
kesskola, som står under hans ledning.

HUGO TIGERSCHIÖLD. Stud. 78, fil. kand. 81, hovr.-ex. 83, kansliex. 
84, v. hvd 86, aman. i Eckles.-dep. 87, kanslisekr. där 1900, kansliråd byrå
chef f. kvrkoäi. sdn 06. Led. av folkundervisn.-komm. 09. Ordf, i styrma 
f. Gunnebo bruks nya a-b. sdn 1900 o. Varbergs nya j rnverks a-b. Eg. 
egend. Öster-Malma i Söderml , led. av Lantbr.-akad., initiativtag. t. Lantbr.- 
veckan o. Sv allm. lantbr.-sällsk. Stadsfulim. Led. av kyrkoiuöt. 15. 
Vitter förf., erh. Sv akad. stora pris 86.

ERIK STAAFF. Stud. 78, fil. lic. 92, fil. d:r 97; adj. i Falun 95, lekt. v. 
Stockh. norra latinlärov. sdn. 99.

SVEN HEDIN. Stud. 85. til. kand. 88, fil. d:r i Halle 92. Utfört ett fler
tal forskningsresor: genom Persien 85—86, Khorasan o. Turkestan 90—91, 
genom As en över Pamir t. Kaschgar, Tarim, Lop-Noor, Tibets högl. t. 
Peking 93—97, fr. Kaschgar t. n. ö. Tibet, öknen Gobi, Lhasa, hem ö. In
dien 99—02, genom Persien f. utforskn. av Indus o Brahmaputras käll
trakter o. Tibets centr. delar 05—09 — Med dessa forskningsfärder; lika 
vetenskapligt betydande som äventyrsfyllda, har H. vunnit världsrykte 
såsom en av samtidens ypperste forskningsresande o. tillvunnit sig utom
ordentliga utmärkelser av alla länders främsta vetenskapi. institutioner. 
Adlades av kon. Oscar 02. B ografi o. helsid.-portr. i olika årg, senast 
i årg XIX:18.

HERMAN UDDÉN. Stud. 69, hovr.-ex. 72, v. hvd. 76, länsnot. i Västml. 
I. 77. landskamr. 86, landsseir. 88, tf. landshövding i nämnda län 16—17. 
I.ed. av kyrkomöt. 03, 08, 09, 11, 15, 18. Sakkunn. v. utarb. av författa.- 
'örslag inom Civ.-dep. rör. lantpolis, fögd. förvaltn , brandväs. samt inom 
I antförsv., Just. o. Jordbr.-dep.m. Styr.-ordf. i Västerås stads sparb. 79— 

■ 3, i Sparb.-fören. under 10 år fr. dess stift., led. o. ordf, i styr. f. Uppl. e. 
banks avd.-kontor sdn 93

NILS SUNNERHOLM. Stud. 79, hovr.-ex. 85. v. hvd. 88, landskansl. i 
Skarab. 1. 89, länsnot. 92, landssekr. i Kopparb. 1... sdn 01. Stadsfullm. i 
Mariestad 94—01. Styr-led i Bank a.-b. Stockh.—Ö. Norrl. kont. i Flun 
'>3—05, styr.-ordf. i Älvdalens s:ns skogsmed.-fond sdn 05, i Orsa s:ns skogsm- 
fond sdn 09.

MAURITZ SAHLIN. Stud. 78, jur. utr.-kard. 83, v. hvd. 86, sekr. i Gen.- 
poststyr. 89, byråchef i Telegr.-styr. 94, exo. chef i Civ.-dep. 97, kansliråd 
o. byråchef där 1900; gen.-dir. o. chef f. Telegr.-styr. 02, generaldir. o. 
chef f. Järnvägsstyr. 04—07. Tf. landshövding i Stockholms län 08—19. 
Ordf, i järnv. stat, löneregl.-komm. 06, i statsjärnv. organ.-komm. s. å., 
bl. departementalkomm. 08, i dir. f. Veter.-inst. 08—12, i dir. ö. Södertälje 
kanal o. slussv.-byggn. 08—12, i dir. f. Blindinst. v. Tomteboda 08, i lä
nets fören. m. tuberk. 11, i arméns kasernbyggn.-nmd 13, i styr. f. stat, 
alkoh. vårdanst. å Venngarn 16, i styr. f. länets avd. av SkogssälNk. 17— 
19. Ordf, i 1918 års järnv.-komm. ang. ensk. järnv. förstatl., ordf, i luft- 
traf.-komm. 9. Kommend, m. st. k. N. O. Biogr. o. helsid.-portr. årg. V : 6.

JOHAN BÂÂTI1, Stud, 88, hovr.-ex. 94, adj. led. i Sv. hovr. 03, fisk. 07. 
ass. s. å., hovr.-råd 09, tf. rev.-sekr. 07, konst 10. Borgmästare i Hälsing
borg sdn 11; krigsdom. 15. Led. av k. komm. f. kommunala nybildn. 13 
Insp. v. h. allm. lärov. 13, ordf, i liv'-med.-styr. f. länets norra distr. 17, i 
Hälsingb. livsm-nmd 14. Ordf, i styr. f. a.-b. Hälsingb. konserthus 17, 
Hälsingb. vanföreanst. s. å. Landstingsman 16.

ARTHUR EKSTRÖM. Uljtn. v. Fl. 79, marinattaché i S:t Petersburg 96- 
02, komm-kapt. 2 gr. 01, 1 gr. 04, chef f. und.-off. o. sjömanskår. i Stock
holm 09, kommendör 10. Led. av Krigshovr. sdn 10—15, mil. led. av Sv. 
hovr. 10, led. av dir. f. Konungens hosp. sdn 19. Led. av Krigsvet.-akad. 
o. Örlogsm.-sällsk. Adj. h. Kon. Oscar 96, h. Kon. Gustaf 08, överaöj. tn.

SIXTEN SCHMIDT. Uljtn v. Uppl. art. reg. 96, Art. stabsoff. 99-03, lä-, 
v. Krigsskolan 03—07, major 11, chef f. Art. o. ing högsk. 11—15, övljtn 
v. Norrl. art. reg. 15, överste i a:n 18 överste c. chef f. Bodens art. reg. 
s. å. Led. av Krigsvet. akad.

ÅKE HASSELBlAD. Stud. 88, kansliex. 99, e. o. tj.-man i Arméförv. 
1900, aman. där 04, registr. o. bokh. v. Arméförv. art.-dep. civ.-byrå 08, 
krigsråd o. chef f. Arméförv. civ.-dep. kanslibyrå sdn 18.

JESPER SÖDERGREN. Utg. fr. Ultuna lantbr.-inst. 66. Lär. v. Hall. 1. 
lantbr.-sk. 66—72, förest, f. Kalmar 1. lantbr.-sk. 72—86, f. Skarab. 1. lantbr.- 
sk. 86—03, samtid, disp. f. Claestorps lantbr. a.-b., Klagstorp. Överkontr. 
f. brännv.- o. maltdryckstlllv. 03—15. Ordf, i styr. f. Borås ensk. banks 
avd.-kontor i Skara. Skattmäst. i hushålln.-sällsk.

WERNER RHEDIN. Utex. fr. Göteb. hand.-inst. 84; eg. egend. Ellesbo i 
Göteb. o. Boh. 1. Huvudman f. länssparb. sdn 08, ordf, i länets veterinär
styr. sdn 13, v. ordf, i styr. f. Avelsfören. f. svensk kullig lantras sdn '2, 
led. av styr. f. Sv. fåravelsfören. Ordf, i styr. f. Forså bruks a.-b. sdn 1 , 
led. av styr. f. Allm. sv. utsädes a.-b. i Svalöv sdn. 08.

Yrkes- och Amatiörfotografer 
äro välkomna med 

nya, vältagna landskaps- 
eller genrebilder - - - - 

lämpliga för vare sig den stora bilden à omslage* 
eller för den mindre Vignetten å varje häftes 
första sida. — Ersättning vid antagande. - - - -

ERNST RUCKMAN. Inneh. av firman Ernst R. & C:o i Skärhamn. Led. 
av komm.-fullm. o. dess arb.-utsk , led. av styr. f. Bohusl. köpm. ömsesid 
lörsäkr.-bol. o. Bohusl. köpm. lörb Mång. orof. i municip.-st. Förestånd 
f Nord, hand.-banks avd -kontor. En av samhällets drivande krafter.

ERNST GERNANDT. Inneh. av Gernandts boktryckeri. Verkst. dir. f_ 
Nordisk familjeboks förl. a.-b. sdn 02.

PETER ANDRÉN. Utg. fr. Tekn. skolan i Malmö 80; chef f. a.-b. Robe: k 
Sjöströms mek. verkst. i Gävle. Automobilinsp., res. brandchef.

EDWIN KLINTIN. Stud. 89, utg. fr. Göteb. hand.-inst. 90, anst. h. Sv 
Kopparb. Bergsl. a.-b 90, verkst. dir. f. samma bol. o. f. Söderfors a.-b. 13- 
— 16, v ordf, i styr. 15. S >n 18 styr.-led. i Reymersholms gamla ind.-a.-b.

HARALD LINDBÄCK t- Stud. 59, hovr.-ex. 63, v. hvd. 66, not. v. polis- 
kamm. i Göteborg 68, stadsnot. i Göteb. 82, just, rådman där 85, ordf, a 
lådhr. anara avd. 97, hand. o. polit, borgmästare i Göteb. 05—10. Drät
selkam ti. sekr. 72—85. Tillh. på sin tid ett flertal av stadens styrelser, 
led. av kyrkoråd, led. av stvr. f. Göteb. sjukhem.

THORSTEN NORDENFELT f- Avg.-ex. fr. Tekn. inst. V. 61, niv. v Stat, 
järnv. byggn. 61—62, anst å hand.-kontor i London 62—66, köpm. där un
der 1irma Tidén & N. 67—74; egnade sig därefter under en följd av ar 
at storindustriell verksamhet, anl. pappersmassefabr i Sverige o. grund, 
den stora vapenfabr. The Maxim Nordenfelt Guns & Ammunition Co, Lim 
i England vilken med sin tillv. av särskilt den av honom o. sir Hiram 
Maxim konstr. berömda kulspiutan blev världsbekant; inneh. 90—93 Soc. 
Nordenfelt konstr. byrå f. artilleri i Paris. Konstr. nutidens första un
dervattensbåt, \ilken v. provn 95 väckte utomordentlig uppmärksamhet; 
byggde därefter tre u-båtar <iv stora dimensioner f. England. Intresse
rade sig efter återinflyttning t hemlandet f. Idrotts- o. friv skytterörel- 
sen varåt han lämnade frikostigt understöd. Kammarherre 85.

NILS LÖVGREN |. Stud 74, fil. kand. 76, provår 79—80, fil. lic. 81, v. 
lektor i Umea 81—*3, ord. 83, i Örebro 84, i Upsala 85; befriad fr. teol. 
ex. 86, kyrkoh. i Gävle 89. teol d:r 97, kontr-prost i Gästrikl. ö. kontr. 
98; bisk. ö. Västerås stift o. kyrkoh. i Lundby 1900. Insp. f. Gävle allm, 
lärov. 92—1900, f. h. flicksk. 94 — 1900, led. av kyrkomöt. 83, 98; led. av 
missionsstyr. 04—10, av diakonistyr, sdn 10.

FILIP CARI.STRÖM t- Stud 93, teol. kand. 06, folkskollär.-ex. 07, töre- 
stånd. f. Nässjö samsk. 07—>2, rektor där sdn 13. Stadsfullm. 14—18.

OSCA< LUDVIG CARLSSON f. Efter av-lut. studier o. praktik arrenii, 
av egend. Lifvered 80—05, varest han var bosatt t. 19. På sin tid mång
årig komm.- rdf.; 'tift. av Aie här. skogsodl.-fören., led. av styr. f. Västia 
Sv. .-.kogsv-förb.; tilld. hushålln.-sällsk. med. f. nit. o. intresse f. skogsod
ling. Led. av länets skogsv.-styr. 05—19.

FABIAN SJÖSTEDT f- F. 73, utex. fr. Alnarps lantbr.-inst. 76; eg- 
egendme St. Löfhulta o. Alvesta i Södermani. Ordf, i komm.-nmd o. st 
90—20, v. ordf, i kyrko- o. skolråd, ordf, i tax.-, pens.- o livsmed, nmd 
nia. Ordf, i Rekarne hushålln.-giile 97—03, i tingshusbyggn.-styr., v. ordf 
i \ägstyr, mångårig led. av lasar. dir. i Eskilstuna, led. av styr. f. spirb.

THORSTEN PILO f. Prakt, i bokhandeln efter avslut, skolstudier ; över
tog 05 Personska bokh. i Göteborg i eget namn o. vann åt sin firma, Pi
los bokh., anseende såsom en av de främsta på platsen.

GUSTAF HULTSTRÖM f. Uljtn. v. Boden-Karlsborgs art.-reg. 03, kapt. 
13. Åtnjöt inom armén anseende såsom en osedvanligt dugande officer, 
ägnande sin förmåga icke endast åt praktisk trupptjänst men även åt 
militärt skriftställeri ; utgav 1919 (Norstedts törl.) “Svenska lantförsvarets 
omblidning enligt militära fordringar,“ ett arbete vittnande om grundliga 
kunskaper och som mottagits med stort intresse.

Fot-'. Lilitts, Södertälje. Kliché: Bengt Silfversparre.

FRU MARIE CRONEBORG /. Baronessa von Berg.
F. 1826. ÿ 23 janari.

Kammarherre J. U. W. Croneborgs å Östanås efterlämnade 
maka, född baronessa von Berg avled den 23 jan. i Södertälje i 
en höga åldern av 93 år. Den bortgångna, som var bördig från 
Sachsen, utövade under en lång följd av år värdinneskapet.. på det 
för sin gammaldags gästfrihet kända Croneborgska godset Östanås 
i Värmland, där minnet av hennes älskvärda personlighet ännu 
fortlever.

335



HVAR

ANDERS ZORN.
Forts, fr. sid. 332.

'han behärskar och behärskar med samma överlägsenhet 
akvarellen, oljan, etsnålen, leran. Som ingen har 
han blivit ljusets, rörlighetens, färgpraktens och ele
gansens mästare. Han får vattnet att leva så att 
det rör sig inför ens blick såsom exempelvis i hans 
akvarell från Dalarö å Konstmuseet i Köpenhamn, han 
får ljuset att skälva och luften att dofta sommarijum 
som i sin oljemålning Ute â Göteborgs museum, han 
ger en strålglans några nyanser praktfullare än verk
ligheten åt sina färger såsom i det yppiga friska be
undransvärda porträttet Maja i Berlins Nationalgalleri. 
Det är en elegans och brio över hans penselföring 
som särmärker och höjer hans konst i nivå med det 
yppersta i världen. Man erinrar exempelvis hans mon
däna duk Natteffekt å Göteborgs museum. Damen, 
som i prålig dräkt lämnar det tomma kafeet, belyser 
i blixtljus midnattsruset över Paris’ mörknade boule
varder. I några av hans figurmålningar kommer elegan
sen förnämiteten i hans pensel till sin fulla rätt 
särskilt bland dessa att nämna det utomordentliga por
trättet av prins Carl — den blå prinsen -i kavalle 
riets distinguerade uniform.

Samma enastående ljusbehandling som fängslar i 
lians målningar finnes i hans etsningar, av vilka de 
mest bekanta äro irländskan Anita och det geniala 
porträttet av Ernest Renan.

Av hans skulpturer må nämnas en träskulptur av 
mormodern, som befinner sig i fru Emma Zorns ägo, 
den läckra fontänen Morgonbad i Stockholm och isyn
nerhet hans vackra, ungdomliga frihetsstaty av Gustav 
Vasa, som rests vid Siljans stränder.

I den dag som i dag är betecknar Anders Zorn ett 
av renässansens allra största och märkligaste namn 
inom vårt svenska konstliv, vars gärning redan inför
livats med svensk kultur och blivit en av dess ypper
sta prydnader. På hans 60-årsdag skall även svenska 
folkets hyllning för honom och hans maka bära det 
vackraste vittnesbördet om hans verks betydelse och 
ära för Sveriges land.

FOLKOMRÖSTNINGEN 1 SYD-JYLLAND.
Text till bilder å sid. 329.

Den första av de två stora med längtan och spänning motsedda 
omröstningsdagarne i Syd-Jylland är nu tilländalupen och har 
givit ett utomordentligt vackert resultat. Sjuttiofem procent av 
första zonens hela befolkning har röstat sig hem till Danmark. 
De resterande tjugufem procenten äro tyskar, tyskar till sinne
laget och för de flestas del även till språket. Det blir sålunda ett 
rätt stort främlingselement, som redan nu upptages i den danska 
befolkningen. De som avgivit sina röster för Danmark äro först 
och främst de sydjylländska bönderna. Hela zonen var indelad 
i mer än 400 små omröstningssocknar och i en mängd av dem 
tavgavs icke en enda röst för Tyskland. Av de tjugufem proc, 
yskar torde 16—18 proc, vara bosatta i Syd-Jylland. Återstoden 

har kunnat införskrivas söderifrån tack vare den mycket om
tvistade bestämmelsen att alla i Syd-Jylland födda skulle äga 
rösträtt där. Men allt som allt blir det c:a 18—20,000 tyskar, som 
nu gå med över till Danmark. Det gäller nu för Danmark att 
handla så klokt att slitningar icke skola uppstå — det lilla Dan
mark besjälas av en ärlig vilja att behandla främlingarne väl och 
giva dem deras fulla frihet. - Men först och främst är man hän
förd över de många, som trorts de 56 årens främmande herravälde 
dock troget hållit fast vid sitt gamla land. Det är särskilt på 
landsbygden, som den utpräglade danskheten finnes kvar, i stä
derna ställer sig saken annorlunda. Men både Sönderborg och 
Haderslev gåvo dansk majoritet, något som var förvånande sär
skilt i fråga om den förstnämnda staden, dit den stora tyska ma
rinstationen varit förlagd, och där man således vid omröstningen 
hade att räkna med alla de här födda barnen, till de tyska office- 
rarne och underofficerarne samt till den talrika tyska ämbets
mannakåren. Att staden Tönder skulle rösta tyskt visste man på 
förhand liksom att hela upplandet är utpräglat danskt. Närdetta 
skrives äro de exakta siffrorna från omröstningen icke kända: 
men man vet i runt tal hur den gestaltat sig för de olika amten. 
Haderslev amt 35,000 danskar, 6,000 tyskar, Aabenraa amt resp, 
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13,000 och 6,000, Sönderborg amt 16,000 och 5,000 samt Tönder 
amt 10,000 och 7,000. Tillsammans således 74,000 danskar och 
24,600 tyskar. Dessa siffror utgöra ett eklatant bevis på att tysk
heten aldrig lyckats tiänga fram i denna del av Syd-Jylland. Lik
väl och med full rätt inleder den berömde danske diktaren Hen
rik Pontoppidan en sång till Syd-Jylland med orden:

“Det lyder som et Eventyr 
et Sagn fra gamle Dage.“

För de flesta danskar är det verkligen något sagolikt vad som 
i dessa dagar når sin fullbordan. I en orolig och av split känne
tecknad tid skall återföreningen med Syd-Jylland samla alla dan
skar till ett folk och ingjuta nytt mod och ny livskrafi i de svaga. 
Men, helt visst, omröstningsresultatet i första zonen var man på 
förhand ganska lugn för, den allvarligaste delen blir andra zonen. 
Det är här som den avgörande striden kommer att utkämpas. 
Det är en strof, tror jag, som i dessa dagar ligger på alla dan
skars läppar och vilken till författare har den unge lyrikern Hans 
Ahlmann. Orden äro riktade till Flensburg och lyda så:

I 1000 aar var Du Danmarks by
Du Barn av Danmark, bliv dansk paanyF

Utgången i första zonen har ingivit de flesta av oss en berät
tigad förhoppning att denna önskan skall gå i uppfyllelse.

Aage Heinberg.

SITUATIONEN I TYSKLAND;
I och med ratificeringen av fredstraktaten mellan Tyskland och 

ententemakterna inställde sig för det förstnämnda landet den 
tidpunkt, då de i fredsfördraget inryckta utomordentligt hårda 
villkoren skulle uppfyllas. Intet tvivel råder om att det tyska 
folket besjälas av en uppriktig vilja att infria de åtagna förplik
telserna, men det vill dock synas som skulle uppfyllandet av 
fredsfördragets bestämmelse om utlämnandet av de tyskar, vilka 
av ententen förklarats för “krigsbrottslingar“, stöta på oövervin
neliga svårigheter. För att avvärja den fara som på grund av 
detta förhållande syntes hota fredsverket ingav tyska regeringen 
till den nyupprättade Ambassadörskonferensen vid dess första 
sammanträde ett förslag att i st. för den fordrade utlämningen 
ställa de åsyftade personerna inför en särskild tysk domstol, som un
der kontroll av ententemakternas befullmäktigade skulle rannsaka 
och döma de anklagade. Förslaget vann icke beaktande och den 
3 febr, överlämnade Ambassadörkonferensens president, franske 
konseljpresidenten Millerand till Tysklands fredsombud i Paris 
von Lersner en not, vari utlämningskravet till alla delar vid
hölls med angivande av de personer som inneslötos däri. De 
fruktade svårigheterna inställde sig omedelbart, i det att von 
Lersner, under förklaring att hans samvete förbjöde honom att 
medverka till utlämningen, vägrade att vidarebefordra noten, vil
ken han i st återlämnade till Millerand. Samtidigt förklarade 
han att han icke i ärendet hänvänt sig till sin regering, utan 
ensam bure ansvaret för sitt handlingssätt.

Noten har sedan med kurir sänts till Berlin och överlämnats 
till tyska regeringen,

De i Tyskland hysta förhoppningarna att utlämningskravet 
skulle begränsas till endast de personer, som under kriget begått 
i verklig mening folkrättsstridiga handlingar och förbrytelser hava 
grymt gäckats. Utlämningslistan upptager flera tusen namn och 
man finner vid en överblick att det är Tysklands hela militära 
och politiska ledning från krigsåren som stämmas inför fiende- 
domstolarne.

Detta, av allt att döma, mindre av rättskänsla än av hämnd
begär kännetecknade krav har i^Tyskland framkallat den djupaste 
förstämning på samma gång som en sjudande förbittring Parti- 
motsatserna hava utplånats och hela det tyska folket, från de 
ultrakonservativa till de oavhängiga socialisterna, står enigt i upp
fattningen, att ett tillmötesgående i utlämningsfrågan skulle hölja 
det tyska namnet med outplånlig vanära. Den tyska regeringen 
har efter långa överläggningar utfärdat en förklaring, att den an
ser utlämnandet omöjligt, men står fast vid sitt anbud att ställa 
de anklagade inför tysk domstol. I samma riktning uttalar sig 
tyska riksrådet, vilket är sammansatt av representanter för de 
tyska särstaterna. Utlämningskravet har vidare tillbakavisats av 
de olika politiska partierna,., personer i ledande ställning liksom 
även av rikssvärnsrupperna. Även den tyska prässen protesterar 
enhälligt mot utlämnandet.

Av uttalanden i den franska och engelska prässen synes framgå, 
att man i de ifrågavarande länderna, ehuru visserligen en rätt 
stark opposition mot utlämnandet gör sig gällande, icke torde 
vara villig att avstå från det framförda kravet.

INNEHALL : Advokaten Erik Lidforss (biografi och hel
sidesporträtt). — Anders Zorn 60 år. — Nordiska jordbrukare
kongressen i Göteborg. — Omröstningen i Syd-Jylland. — Kon
ferensen mellan Finland och randstaterna. — Socialdemokra
tiska partikongressen i Stockholm. — Den tyska utlämnings
frågan. — Flygolyckan på Malmslätt. — Kvart ett sångsällskap et 
i Hälsingborg 25 år. — Sport och idrott. — Bilder från Danzig. 
— Veckans porträttgalleri m. m.

Eftertryck av text eller illustrationer i HVAR 8 DAG utan angivande av hällan förbjndes vid laga påföljd. 
För Berättelser och Historietter gäller ovillkorligt förbud.
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